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Welcome to St. George! Thank you for aƩending today’s Divine Services. If you are a first-
Ɵme visitor, please register your visit by compleƟng the guest book located in the narthex. 
We would appreciate geƫng to meet you aŌer liturgy, so feel free to join us during Coffee 
Fellowship! Every Sunday we remember the ResurrecƟon of our Lord and Savior Jesus 
Christ. The word “Liturgy” means work of the people that means everyone parƟcipates 
through singing, praying, hearing the teaching, and opening our hearts to allow God’s 
grace to enter. Anyone interested in learning more about our faith are encouraged to 
speak with one of our clergy. 
Guidelines for Receiving Holy Communion for Orthodox ChrisƟans: Orthodox ChrisƟans 
fully parƟcipate in the celebraƟon of the Eucharist by receiving Holy Communion in fulfill‐
ment of Christ’s command to eat His Body and drink His Blood. In order to be properly pre‐
pared to receive Holy Communion, the faithful should fast (no food or drink from midnight 
the night before), the Sacrament of Confession (7 years and older) within the last 2 
months, being at peace with others, and striving to always love God and their neighbor. 
Frequent communion and regular confession are recommended for all faithful Orthodox 
ChrisƟans. 
For other ChrisƟans: We welcome you to this celebraƟon of the Divine Liturgy. Unfortu‐
nately  we cannot extend to you a general invitaƟon to receive Holy Communion. Ortho‐
dox ChrisƟan’s believe that the Eucharist is an acƟon of the celebraƟng community signify‐
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SUNDAY:  ORTHROS @ 8:50 A.M. -  DIVINE LITURGY @ 10:00 A.M.  
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Ing a oneness in faith, life, and worship of our community. RecepƟon of the Eucharist by 
ChrisƟans not fully united with us would imply a oneness which does not yet exist, but for 
which we must all pray. All, however, are welcome to partake of the blessed bread 
(anƟdoron) which will be given when coming forward to venerate (kiss) the Holy Cross and 
receive the final blessing from the priest. Again, welcome! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Sunday of Great and All-Holy Pascha  

Priest: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in 
the tombs bestowing life!  
Choir: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in 
the tombs bestowing life! (twice) • 
 Priest: Let God arise, and let His enemies be scattered, and let those that hate Him flee 
from before His face.  
Refrain: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in 
the tombs, bestowing life! •  
Priest: As smoke vanisheth, so let them vanish; as wax melteth before the fire. (Refrain) 
Priest: So let sinners perish at the presence of God, and let the righteous be glad. 
(Refrain)  
Priest: This is the day which the Lord hath made; let us rejoice and be glad therein. 
(Refrain)  
 Priest: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. (Refrain)  
Priest: Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. (Refrain) •  
Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in the 
tombs… Choir: …bestowing life!  

 THE FIRST ANTIPHON  
Shout with joy to God, all the earth; sing to His Name, give glory to His praises.  
Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us.  
Say to God: How awesome are Thy works; let all the earth worship Thee, and sing to 
Thee. Let it sing a song to Thy Name, O Most High. (Refrain)  
Glory… Both now… (Refrain)  

 ΍لأنتϴفونا ΍لأϭلى
.Ϫِِلِتسَْبحَِت ً΍مَجْد ΍عَْطو΃ Ϫِِلاسْم ΍تلِّوέَ ،νِέلأ΍ َعϴا جمϳ ِͿ ΍لِّلوϫَ 

 ΍للاίِمة: بشَِفاعا΍ϭ Εِلِد΍ Γَِلإلϳ ،Ϫِا مُخَلِّصُ خَلِّصْنا.
 قولوͿ ΍ِ ما ϫَέْ΃بَ ΃عْمالكََ، كلُّ مَنْ في ΍لأϳ νِέْسَْجُدϥَϭ لكَ ϳϭرَُتلِّوϥَ لاسْمِكَ Ϭُّϳ΃ا ΍لعلَيّ. (΍للاίِمة)

 ΍لمَجْدُ ... ΍لآϭ ϥَكُلَّ ϥٍ΍ϭ΃ ... (΍للاίِمة)
THE SECOND ANTIPHON  
May God have mercy upon us, and bless us, and may He cause His face to shine upon us,  



 

 

 and have mercy upon us.  

Refrain: Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; who sing to Thee. Alleluia.  

That Thy way may be known upon earth, Thy salvation among all nations; let the peoples 
give thanks to Thee, O God, let all the peoples give thanks to Thee. (Refrain)  

May God bless us, and may all the ends of the earth fear Him. (Refrain) 

 Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God…  

 ΍لأنتϴفونا ΍لثانϴة

 لϴَِترϑِ΃ََ اللهُ عَلϴَْنا ϳϭباέُِكْنا، ϭلϴْضُِئْ بِوَجϪِϬِْ عِلϴَْنا ϳϭَرْحَمْنا.

 ΍للاίِمة: خَلِّصْنا ϳا ΍بْنَ اللهِ، ϳا مَنْ قاϡَ مِنْ بϴَْنِ ΍لأمْوΕ΍، لِنرَُتِّلَ لكََ. ϫَلِلوϴϳا.

 لِتعُْرϑَْ في ΍لأρَ νِέرϳقكَُ ϭفي جَمϴعِ ΍لأمَُمِ خَلاصُكَ. تعَْترϑَُِ لكََ ΍لشُّعوϳ Ώُا اللهُ تعَْترϑَُِ لكََ. (΍للاίِمة)

 لϴِبُاέِكْنا اللهُ ·لϬُنا، ϭلْترϫََْبϪُْ جَمϴعُ ΃قاصي ΍لأνέ. (΍للاίِمة)

  …ϳا كَلِمَةَ اللهِ، ΍لإبْنَ ΍لوَحϴد… ΍لآϭ ϥَكُلَّ ΍ … ٍϥ΍ϭ΃لمَجْدُ 

THE THIRD ANTIPHON  

Let God arise, and let His enemies be scattered, and let those that hate Him flee from be-
fore His face. 

 Refrain: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those 
in the tombs, bestowing life!  

As smoke vanisheth, so let them vanish; as wax melteth before the fire. (Refrain)  

So let sinners perish at the presence of God, and let the righteous be glad. (Refrain)  

This is the day which the Lord hath made; let us rejoice and be glad therein. (Refrain)  

 ΍لأنتϴفونا ΍لثالثة

.ϪِϬِْجϭَ ϡِما΃ ْمِن ُϩمُبْغِضو ΏُْرϬَْϳϭ ،Ϫِئ΍عد΃ ُعϴجم Ωََّْتَبَدϳϭ َُقمُِ اللهϴِل 

.έلقبُو΍ نَ فيϳللذ َΓاϴلح΍ َبϫَϭَϭَ ،Εْبالمَو Εَْلمَو΍ َئρِϭَϭَ ،Εِ΍لأمْو΍ ِنϴَْمِنْ ب ϡَحُ قاϴلمَس΍ :مةίللا΍ 

 كما ϳبُا΍ Ωُلدُخاϳ ϥُبُاϭ ،ϥϭΩكما ϳذ΍ Ώُϭَلشَّمْعُ مِنْ ΃ماϭَ ϡِج΍ Ϫِْلناέ. (΍للاίِمة)

ϭبالسر ϥَتَنَعََّموϳϭ ،ِالله ϡَما΃ ϥَلَّلوϬَََتϳϭ ϥََفْرَحوϳ ϥَقوϳ  (΍للاίِمة)έ. كَذلِكَ تϬَْلكَُ ΍لخَطَأΓُ مِنْ ΃ماϭَ ϡِجϪِْ اللهِ، ΍ϭلصدِّ

، لنَفْرϭ ΡَْنتϬَََلَّلْ بϪِِ. (΍للاίِمة) ُّΏ  ϫذϫُ ΍وَ ΍لϴو΍ ϡُلذϱ صَنَع΍ ُϪَلرَّ

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF PASCHA 

In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel. O Son of God, 
Who didst rise from the dead, save us, who sing unto thee. Alleluia. 

 ·ϳصوϳΫكوϥ (ترنϴمة ΍لدخوϝ) لخدمة ΍لفصح

Ώَّ مِنْ ϳَنابϴعِ ·سْر΍ئϴل.   في ΍لمَجامِعِ باέِكو΍ الله، ΍لرَّ

تِّلَ لكََ. ϫَلِلوϳا.  خَلِّصْنا ϳا ΍بْنَ الله، ϳا مَنْ قاϡَ مِنْ بϴنِ ΍لأمْوΕِ΍، لِنرَُّ



 

 

 PASCHAL APOLYTIKION IN TONE FIVE 
Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and upon those in the 
tombs bestowing life! (once) 

 ΃بولتϴكϴو΍ ϥلفصح باللحن ΍لخامس
(ًΓمر) .έلقبُو΍ نَ فيϳللذ َΓاϴلح΍ َبϫَϭَϭَ ،Εْبالمَو Εَْلمَو΍ َئρِϭَϭَ ،Εِ΍لأمْو΍ ِنϴَْمِنْ ب ϡَحُ قاϴلمَس΍ 

 
HYPAKOE OF PASCHA IN TONE FOUR 

When they who were with Mary came, anticipating the dawn, and found the stone rolled 
away from the sepulcher, they heard from the Angel: Why seek ye among the dead, as 
though He were mortal man, Him Who abideth in everlasting light? Behold the grave-
clothes. Go quickly and    proclaim to the world that the Lord is risen, and hath put 
death to death. For He is the Son of God, Who saveth the race of man. 

 ΍لإϳباكوϱ باللحن ΍لر΍بع
: لѧمَ  بْحَ ΍للو΍تي كُنَّ مع مرϳم، فَوَجَد΍ ϥَْلحَجَرَ مُدَحْرَجاً عَنِ ΍لقبرِ. ϭسَمِعْنَ ΍لمَلاϙَ قائلاً لϬَُنَّ طѧْلѧُبѧْنَ مѧَعَ ΍لѧمѧَوْتѧى تѧَ سَبَقَتِ ΍لصُّ

ϭ ϡَقد قا َّΏلر΍ َّϥلعالمَِ بأ΍ في ϥَίِْكْر΍ϭ َسْرِعْن΃ϭ ،ϥِلأكْفا΍ َلَفائف ϥَْنُْظُر΃ ِليّ؟ίَلأ΍ έِلنو΍ وَ فيϫُ ْمَن ϥٍاكإنساѧم΃ اѧمѧب ،Εَْوѧَمѧل΍ Εَ
 ΃ن΍ ُϪَّبنُ اللهِ ΍لمُخَلِّصُ جنسَ ΍لبشر.

 
KONTAKION OF PASCHAIN TONE EIGHT 

Though Thou didst descend into the grave, O Immortal One, yet didst Thou destroy the 
power of Hades, and didst arise as victor, O Christ God, calling to the myrrh-bearing 
women, Rejoice, and giving peace unto Thine Apostles, O Thou Who dost grant resurrec-
tion to the fallen. 

 ΍لقندϕ΍ لخدمة ΍لفصح باللحن ΍لثامن
ѧنѧلѧلϭ ،Ϫѧلإل΍ ُحѧϴѧسѧلم΍ اϬϳ΃ ًقمُْتَ غالباϭ ،مϴلجح΍ َΓ  حѧامѧلاΕِ سѧوϭ ِΓلَئنِْ كنتَ نَزَلْتَ ·لى قَبْرٍ ϳا مَنْ لا ϳَموΕُ، ·لا ΃نكَ έَΩَسْتَ قوَُّ

.ϡاϴلق΍ َنϴِقع΍لو΍ َا مانحϳ ،ϡلسلا΍ َبْتϫَϭَ َلِرُسُلِكϭ ،"!َفْرَحْن΍" َبِ قلُْتϴلط΍ 
THE ANTI-TRISAGION HYMN 

As many of you as have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia. (thrice) 
Glory to the Father, …Have put on Christ. Alleluia. Dynamis! 

 بدَلاً من قدαϭُ الله
 ΃نْتمُُ ΍لذϳنَ بالمَسϴحِ ΍عْتمََدْتمُ، ΍لمَسϴحَ قدَْ لَبسِْتمُ، ϫَلِلوϳا. (ثلاثا)

!Γا. قوϳلِلوϫَ ،ُحَ قدَْ لَبسِْتمϴلمَس΍ ... ،αُُِلقد΍ ِΡϭلر΍ϭ ِلإبن΍ϭ Ώِلمَجْدُ للآ΍ 
THE EPISTLE  

This is the day which the Lord hath made; let us rejoice and be glad therein. 
Give thanks to the Lord, for He is good; for His mercy endureth forever. 

The Reading from the Acts of the Apostles (1:1-8). 
In the first book, O Theophilus, I have dealt with all that Jesus began to do and teach, 
until the day when He was taken up, after He had given commandment through the Holy 
Spirit to the Apostles whom He had chosen. To them He presented Himself alive after His 
passion by many proofs, appearing to them during forty days, and speaking of the king-
dom of God. And while staying with them He charged them not to depart from Jerusa-
lem, but to wait for the promise of the Father, which, He said, “You heard from Me; for 
John baptized with water, but before many days you shall be baptized with the Holy Spi- 
 

 



 

 

  rit.” ” So when they had come together, they asked Him, “Lord, will you at this time re-
store the kingdom to Israel?” He said to them, “It is not for you to know times or seasons 
which the Father has fixed by His own authority. But you shall receive power when the 
Holy Spirit has come upon you; and you shall be my witnesses in Jerusalem and in all Ju-
dea and Samaria and to the end of the earth.”  

 ΍لرسالة

، فلَْنفَْرϭ ΡَْنَتϬََلَّلْ بϪِِ.  ·عْترَِفو΍ لِلْرΏَِّ، فإنϪَُّ صالِحٌ ϭ·لى ΍لأبدَِ  ُّΏ  حْمَتϫَ  َέ.ُϪَذϫُ ΍وَ ΍لϴَو΍ ϡُْلذϱ صَنع΍ ُϪََلرَّ

.έاϬρْلأ΍ َنϴسϳّلقِد΍ ِلرُسُل΍ ϝِعَْما΃ ْفصَْلٌ مِن 

ϳ ϝَا ثاϭفϴلسُُ في جمϴعِ ΍لأمو΍ έِلتي ΍بْتدϳ َ΃ََسَوϳ ωُعَْمَلϬُا ϳϭعُلَِّمُ بϬِا. ·لى ΍ل َّϭلأ΍ ϡَلكَلا΍ Εُْنَْشَأ΃ ََْوْ ·نيّ قدϴ ْنѧِم ،Ϫِѧϴѧدَ فѧِعѧَص ϱلذ΍ ϡِ
سُلَ ΍لذϳنَ ΍صْطَفاϫُمْ. ΍لذϳنَ ϫُ΍έَ΃مْ ϳْ΃ضاً نَفْسϪَُ حϴَاًّ بعَْدَ تأَلُّمϪِِ بِ  رϴϫ΍نَ كَثѧϴرѧϫُϭ ،Γٍوَ ѧَϳتѧَر΍ءϯَ بَ بعَْدِ ϭَْ΃ ϥَْ΃صَى بالر΍ ِΡϭلقد΍ αُُِلرُّ

 َ΃ ْمϫُصاϭَْ΃ ،ْمϬَُوَ مُجْتمَِعٌ مَعϫُ ماϴفϭ .الله Εَِخْتصَُّ بِمَلَكوϳ مْ بِماϬُُكُلِّمϳϭ ،ًَوْماϳ َنϴبَعέَْ΃ َΓَّمْ مُدϬَُل ْϥ  ِلѧَمَ، بѧϴѧلѧَشέَϭ΃ ْمِن ΍لا تبَْرَحُو"
΍ ِΡϭبالر ϥَϭُد دَ بالماءِ، ΃ϭمَّا ΃نَْتمُْ فسََتعَُمَّ دαُِ، لا بѧَعѧْدَ ѧϫَذ΍ ϩِِلأѧّϳاϡِ لѧق΍ѧُنْتظَِر΍ϭ مَوْعِدَ ΍لآ΍ Ώِلذϱ سَمِعْتمُُوϩُ مِنيّ. فإϳ َّϥَوحناّ عَمَّ

ѧϴْѧمْ: "لѧϬَُل ϝَلَ؟" فَقاϴئ΍لمُلكَ ·لى ·سر΍ َّΩَُتر ϥِلزما΍ ΍ذϫَ فَي΃ ، ُّΏέَ اϳ" :َنϴِقائل ϥَلمُجْتمَِعو΍ ُϪَرٍ." فسََألϴسَ بكَِث ΍وѧرِفѧْعѧَت ϥَْ΃ ْمѧُكѧَل
Γً بحُِلو΍ ϝِلر΍ ِΡϭلقدαُُِ علϴكُمْ  تكَونوϥَ لي شѧϬѧُو΍Ωً فѧي ، ΍ϭلأίَْمِنَةَ ΍ ϭِ΃لأϭَْقا΍ Εَلتي جَعلϬََا ΍لآΏُ في سُلطانϪِِ. لكَِنَّكُمْ سَتنَالوϥَ قوَُّ

".νέلأ΍ قْصى΃ لى·ϭ ،Γِلسَّامِر΍ϭ َِّةϳΩوϬϴل΍ ِعϴفي جمϭ ،َمϴشلέَϭ΃ 

 

THE GOSPEL  

The Reading from the Holy Gospel according to St. John. (1:1-17) 

 In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. He 
was in the beginning with God; all things were made through Him, and without Him was 
not anything made that was made. In Him was life, and the life was the light of men. The 
light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it. There was a man sent 
from God, whose name was John. He came for testimony, to bear witness to the light, that 
all might believe through him. He was not the light, but came to bear witness to the light. 
The true light that enlightens every man was coming into the world. He was in the world, 
and the world was made through Him, yet the world knew Him not. He came to His own 
home, and His own people received Him not. But to all who received Him, who believed 
in His Name, He gave power to become children of God; who were born, not of blood, nor 
of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God. And the Word became flesh and 
dwelt among us, full of grace and truth; we have beheld His glory, glory as of the only 
Son from the Father. (John bore witness to Him, and cried, “This was He of Whom I said, 
‘He Who comes after me ranks before me, for He was before me.’”) And from His full-
ness have we all received, grace upon grace. For the law was given through Moses; grace 
and truth came through Jesus Christ.  

 ΍لإنجϴل

 فصَْلٌ شَرϳفٌ مِنْ بشِا΍ Γِέَلقِدϳّسِ ϳوحناّ ΍لإنْجϴليِّ ΍لبشϴَرِ ΍ϭلتلمϴذِ ΍لطاϫر.

، ϭبغϴَِْرϩِِ لمَْ ѧϳكѧُنْ شѧَيْءٌ اϥَ في ΍لبدَْءِ كا΍ ϥَلكَلِمَةُ، ΍ϭلكَلِمَةُ كاϥَ عندَ اللهِ، ϭ·لϬاً كا΍ ϥَلكَلِمَة. ϫذ΍ كاϥَ في ΍لبدَْءِ عندَ اللهِ. كُلٌّ بϪِ ك
 ُϪْكέُِْلظلْمَةُ لمَْ تد΍ϭ ،ُضُيءϳ ِلظُّلْمَة΍ في έُلنو΍ϭ .αِلنَّا΍ έَكانَتْ نو ُΓاϴَلح΍ϭ ،ُΓاϴَلح΍ ِكانَت Ϫِِب .ϥَ  كاϥَ ·نْساϥٌ مُرسَلٌ مِنَ . مِمّا كُوِّ



 

 

 

FOR BLESSING HOMES CALL 

FR, AMIN  @ (248) 709 -1186/ OFFICE (810) 732 - 0720 

FR. MICHAEL @ (989) 627 - 9580/ Office (810)732 - 0720 

 

The priests , along with the Parish Council of St. George's 
Church in Flint, wish everyone  a glorious Easter. 

Christ Is Risen! 
 

ϭفصحاً  ΍لأباء ΍لكϬنϪ مع  مجلس ΍لرعϪϴ في كنϴس΍ Ϫلقدϳس جوέجϴوα في مدϳنϪ فلنت,  ϳتمنوϥ للجمϴع 
.΍Ωϳمج  

 έَلنو΍ َوϫ ْكَُنϳ َْلم .Ϫِِسِطَت΍لكُلُّ بِو΍ َؤمِنϳ ْلِكَي ،έِدَ لِلنوϬََْشϴِل ΓِΩَاϬَجاءَ لِلْش ΍ذϫَ .ّوحَناϳ ُϪُسْم΍ ِبَلْ الله ϥَكا .έِدَ للنوϬََْشϴِل ϥَكا 
΍ϭ ،ϥَلعالَمُ لَمْ ϳعَْرِ  ً ·لى ΍لعالمِ. في ΍لعالَمِ كا΍ϭ ،ϥَلعالمَُ بϪِِ كُوِّ ت΃ Ϫِِتى، ف΍ ُϪْلنو΍ έُلحَقϴقيُّ ΍لذϳ ϱنϴُرُ كُلَّ ·نسا΁ ϥٍتϴا . ·لى خاصَّ

ا كُلُّ ΍لذϳنَ قَبلِوϩُُ، فأَعَْطاϫُمْ سُلطاناً ϳ ϥْ΃كَونوϭْ΃ ΍لا΍ ،ِͿ ً΍Ωلذϳنَ ϳؤُمِنوϥَ با تϪُُ لمَْ تقَبل΃ .ُϪَْمَّ ΍ ،Ϫِلذϳنَ لا مِنْ ϭ ،ϡٍΩِلا سمِ ϭخاصَّ
مَجْدϩَُ، مَجْدَ ϭَحϴدٍ مِنَ نا مِنْ مَشϴِئةِ لحَْمٍ، ϭلا مِنْ مَشϴئةَِ έَجُلٍ، لكنْ مِنَ اللهِ ϭُلِد΍ϭ .΍ϭلكَلِمَةُ صاέَ جَسَدϭ ً΍حَلَّ فϴنا، ϭقدَْ ΃بَْصَرْ 

اέَ قَبْلي لأنϱ ُϪَّ ص΍لآΏِ مَمْلوء΍ً نعِْمَةً ϭَحَقاًّ. ϳϭوحَناّ شϬَِدَ لϭ ،ُϪَصَرΥََ قائلاً: "ϫَذϫُ ΍وَ ΍لذϱ قلُْتُ عَن΍ َّϥ· ُϪْلذϳ ϱأَتْي بعَْد
مِي." ϭمِنْ مِلْئϪِِ نحَْنُ كُلُّنا ΃خََذْنا، ϭنعِْمَةً فَوϕَْ نعِْمَةٍ. لأ΍ َّϥلناموαَ بمِوسى ΃عُْطيَ، ΃ϭمّا ΍لنعِّْ  ةُ ΍ϭلحَقُ فَبϴِسَو΍ ωَلمَسϴحِ مَ مُتقَدَِّ

                          حَصَلا.                                                                                                                      

Sunday School News 

THANK YOU! THANK YOU! TO EVERYONE!!!!   Who donated, baked 
or helped with setup and clean up for our annual Church School 
Palm, Sunday Bake Sale.  It was very successful thanks to all of 
you!  God Bless You all and may God continue to bless our St. 
George Church School program . 

Janet Abueita 

Church School director 
 

Bright Week Service Schedule  (April 12-18) 

April 13 Paschal Divine Liturgy at St. Mary Magdalene 10 am 

April 14 Paschal Divine Liturgy at St. Nicholas 10 am 

April 15 Paschal Divine Liturgy at St. George 6 pm 

April 17 Paschal Divine Liturgy for the Life-giving Font at Assumption 10 am 



 

 

 

Teen SOYO Wants YOU!!! 

All teens of St. George are encouraged to parƟcipate in our teen group – Teen SOYO 
(Society of Orthodox Youth OrganizaƟons).  Our group has dedicated leadership who will 
not be happy unƟl all teens of St. George are parƟcipaƟng!  Whoever is reading this please 
pass it along to a teen in your house or to Godchildren, grandchildren, nieces, nephews, 
sons, & daughters. If you would like to know more, come to our get-togethers, scan the QR 
code to signup, or contact President Cezar Abuaita 810-986-1434 or  

stgeorgeflintsoyo.advisor@gmail.com.        

 

                                                                                                                                                  

 

 

OUR STEWARDSHIP, OFFERINGS, Ι DONATIONS  

BELOVED MEMBERS OF THE FAMILY OF ST. GEORGE 

EACH OF YOU SHOULD GIVE WHAT YOU HAVE DECIDED IN YOUR HEART TO 
GIVE, NOT RELUCTANTLY OR UNDER COMPULSION, FOR GOD LOVES A CHEER-
FUL GIVER. (2 CORINTHIANS 9:7)  



 

 

 

Live Streaming of Divine Services 

St. George is open for all parishioners and visitors.  If you cannot aƩend, please pray with us 
through our livestream which can be seen on our YouTube Channel: 

hƩps://www.youtube.com/c/SaintGeorgeOrthodoxChurchFlintMI 
If you have a smart TV, you actually have a web browser and YouTube app built in.  All you 
have to do is start the browser app for YouTube and put the link in the address bar. 

 

 

PRAYER LIST     

Prayers are offered for our parishioners who are ill, recovering, or in need, espe-
cially His servants: Sahar Abdallah, Abeer Abuaita, Issa and Jane Abueita, Soad 
Abuaita, Philip and Janett Abuaita, Rasha Abuaita, Sami and Shafiqa Abuaitah, 
Georgette Abueita, Youssif Abousamra, Fr. Joseph Abud, Munther Al-Kahush, 
Ghaydaa Awad, Elia and Nadia Awwad, Naila Banna, Tareq Ziad Bannoura, Fr. 
Gabriel Bilas, Kristy Corcoran, Vera Daoud, James (Jimmy) David, Archiman-
drite Jeremy Davis, Amira and Abdulla Farah and newborn Salim, Subdeacon 
George and Suad Gantous, Phyllis Good, Patty Harris, Daisy Isaac, Linda Jamra, 
Joyce Mansour, Danny Mortensen, Karen Mortensen, Adam Odeh, Betty and 
Richard Ramsdale, Nadia Rishmawi, Sdn. Dr. Elie and Samia Sadik, Edward Mi-
chael Salim, Kelly and Steve Sanderson, Cathy Sisco, Gary Stewart, Elaine Sha-
heen, Richard Shaheen, Nancy and Michael Silpoch, our Catechumens who are un-
der instruction to become members of our Orthodox Faith: Tanner and Heavenly 
Roland, Alex Benoit, Katelyn Wells, Zachary Richmond, and Keanan Springer. 
Our Expectant Parents: Nicole and Jeffrey Farah,  Anoud and Elias Qumseya, Na-
tania and Rene Hanna, Heavenly and Tanner Roland, and Kari and Panagiotis 
Mikroudis. 

Departed this life in the hope of the resurrection and life eternal Newly departed: 

William Shaheen Jr (3/29). 

 

Holy Oblation offered by 

·  Karam and Aida Nassar  for the  health of Fred, Omar, Sarah, Salam, and 
for the health of Fr. Joe  

· All members of St. George Church 

· All of the sick and suffering around the world. 


